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宮村会長年度  2014 年 7 月 24 日 第 535 号  

 

International Friendship / a bilingual club 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

 

 

第 598 回例会 7 月 10 日（木）                     ニコラス SAA 委員 

■宮村会長 President Miyamura 

皆様に 

 

 

 

 

 

 

  

 

今日は卓話に緒方貴瑛様をお迎えして、"Run for the Cure"、乳がんの定期検診促進や治療を促す活動につい

てのお話をしていただきます。昨日、第 1 回会長幹事会に出席してまいりましたが、坂本ガバナーからのお話で、

「ロータリー活動は一会員から始まる」「一人のクラブ会員の提案に耳を傾けよう」というお話がありました。今回、

ノーマン会員から今年度の地域社会奉仕活動として乳がんの定期検診促進活動としてこの”Run for the Cure”の

活動への当クラブの参加の希望があり、そのために本日緒方さんからお話をお聞きすることになりました。どのよ

うな活動なのか、広尾 RC として何ができるのかの興味をもって本日のお話を伺いたいと思います。 

Today we are inviting Ms. Kiei Ogata, and ask her to make a speech for "Run for the Cure". Yesterday I attended 

the first President & Secretary Meeting for this year.  Governor Sakamoto told us that Rotary activity starts from 

one member. We should listen to her or his proposal. Norman-san proposed our club to support the "Run for the 

Cure"Project as our service project activity and today we are inviting Ms.Ogata for making speech. So please 

listen to her speech for our service project.   

いよいよ来週からオーストリア学生の Tokyo Stay Project が始まります。マーティンさんと青柳さんのアレンジメン

トとして多大なるご尽力に感謝いたします。会員の皆様が参加して是非ともこのプロジェクトが成功しますようにご

協力をお願いいたします。 

Next week we will start the Austrian Student Tokyo Stay Project. I’d like to say many thanks to Martin-san and 

Aoyanagi-san for making all arrangement for this project. I ask all members to attend and cooperate next week. 

■高根幹事 Secretary Takane 
I would like to confirm schedule on July, Today we have Kenya water project joint meeting from 15:00 here. 

On 17th transfer meeting at Austria Embassy with Austria students from 18:30.  On 24th Club Assembly with 

Asada Governor assistant from11:300. Please gather before 11:15.  For board members, please gather before 

11:00. On 31st the speaker is introduced by Nikolaus san.  

We chose 8 speakers from our members by lottery and the following members were chosen by lottery today. 

Takashi-san and Nikolaus-san : September 2014 / Alain-san and Hattori-san : January 2015 

Maruyama-san and Takane : March 2015 / Hayashi-san and Yoshida-san : June 2015 

7 月のスケジュールの確認をします。今日はケニア水支援合同委員会開催、17 日は移動例会がオーストリア大使

館でオーストリアの交換学生と開催 午後 6 時には集合、24 日浅田ガバナー補佐をお迎えしてのクラブ協議会、

全員 11 時 15 分までの集合、理事メンバーは 11 時までに集まってください。31 日はニコラスさんごご紹介者の卓

話があります。今日はクラブメンバーから 15 分ショートスピーチを 8 人選びました。結果は下記の通りです。 9 月

は高師さんとニコラスさん、1 月は服部さんとアランさん、3 月は丸山さんと高根、6 月は林さんと吉田さんです。

日程はご相談します。 

 

第 599 回 7 月 17 日（木）オーストリア大使館にて夜間移動例会       高師 SAA 委員長 
 

 
 

 

 ↑H.E.Mr.Bernhard Zimburg, 

    Ambassador of Austria 
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■例会予定 Meeting Schedule 

● 7 月 28 日（月・Mon） IM (Intercity Meeting ガバナー公式訪問 Governor Visit) 

         17：30 受付 Registration   18:00 開会 Opening Bell    20：50 閉会 Closing Bell 

         会場： グランドハイアット東京 3F Venue: Grand Hyatt Tokyo  

● 7 月 31 日 Nikolaus・Boltze 会員/小坂節雄様 (前ハンブルグ総領事  Former Japanese Consul General   

          In Hamburg) “Discover Hamburg” 

● 8 月 7 日 夏季休会 No Meeting due to Summer Holiday 

● 8 月 14 日 夏季休会 No Meeting due to Summer Holiday 

● 8 月 21 日 例会 Regular Meeting 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2014-15 年度 会長：宮村 和加子 幹事：高根 博信   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

六本木ヒルズクラブ内フレンチセラー TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2014-15  President：Wakako Miyamura   Secretary： Hironobu Takane 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office： French Cellar,Roppomgi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org 

 

■例会記録 （7/10 ＆ 7/17）  出席 7/1018 名中 12 名 (66.66％）7/17  18 名中 14 名（77.77％）   

ビジター7/10  村山会員（銀座） 7/17 坂本ガバナー（八王子南）、水野ガバナーエレクト（飛火野）、山崎（古河

東）、近藤（高槻西）、古屋（城西）、末松（目黒）、愛知（高輪）斎藤（e club one）各 RC 会員 ゲスト 7/10 緒方様  

7/17 Zimburg 様,坂本様、細井様、青柳様、丸山様、佐野様、藤原様 

ニコニコ 7/17 坂本ｶﾞﾊﾞﾅｰ、水野ｶﾞﾊﾞﾅｰｴﾚｸﾄ、古屋会員（城西）、愛知会員（高輪）  ￥37,000   合計 \1,294,189 

■7/24 卓話 Speech of July 24th  山の手東グループガバナー補佐 浅田豊久様（東京六本木 RC） 
   Toyohisa Asada,Governor Assistant of Yamanote east Group  (Tokyo Roppongi RC) 
   「ロータリー今年度の行動について」  “ Rotary Activities of this Year” 
プロフィール 

職業分類： 日本料理 浅田屋伊兵衛商店株式会社 取締役  ロータリー歴    40 年 

1973 年 10 月  金沢北 RC 入会(チャーターメンバー)  1975－76 年度  金沢北 RC 幹事  1991 年 4 月   

業務都合で東京に移住、東京西 RC に移籍  2004 年 10 月  東京西 RC より東京六本木 RC の拡大補佐として赴任  

2005 年 9 月  東京六本木 RC に移籍  2006－07 年度  地区研修副リーダー  2008－09 年度  東京六本木 RC

会長  2014－15 年度  山の手東グループガバナー補佐 

 

 

 

  
 

http://www.hiroorc.org/

